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Кіріспе

Әр дәуір дің өзі не сaй өсіп-өр кен де ген мә де-
ниеті мен әде биеті болaды. Ежел гі Ор хон ес ке-

рт кіш те рі, ортa ғaсыр лық ғұлaмaлaры мыз бен 
жырaу-aқындaры мыз дың біз ге жет кен қaдaу-
қaдaу кітaптaры мен aзды-көп ті шығaрмaлaры 
– әр дәуір де өр кен де ген мә де ниет тің ке йін-
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қAЗAқ AНЫқТAМAЛЫқ БAСЫ ЛЫМДAРЫ НЫҢ ТAРИ ХИ ЖО ЛЫ

Мақалада қазақ анықтамалық-энциклопедиялық басылымдарының негіздері зерттеледі.
Халқымыздың ауыз әдебиеті шығармаларында төл анықтамаларымызға негіз болар дәйек, 
деректер өте мол: халқымыздың өткен өмірінен, саяси-әлеуметтік тіршілігінен мағлұмат алып, ел 
басқарған хандар есімдерімен, елі мен жері үшін, халқының болашағы үшін жан қиған батырлар 
ерлігімен танысамыз. Бұл деректер өткенімізден анықтама бере алатындығымен де анықтамалық-
энциклопедиялық ұғымдар болып саналады.

Тү йін  сөз дер: эн цик ло пе дия, поэ зия, әде биет, мә де ниет, ғы лым, сөз дік, зерт теу ші, тaрих, 
эко но микa.
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Ис то ри ческaя путь кaзaхс ких спрaвоч ных издa ний

В статье исследуется основы казахских справочно-энциклопедических издании. В устном 
народном литературном произведении много исторических данных о прошлой общественно-
социальной  жизни народа. В них воспеваются о возглавивших страной ханов, доблестных 
подвигах. Эти фактические данные относится к справочно-энциклопедическим элементам.
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historical way the Kazakh certificate edition

In the article investigated bases Kazakh certificate-encyclopaedic edition. In verbal folk literary work 
many historical data are about past publicly-social life of people.In them glorified at leading a country 
khans and valorous exploits. Thesefactsheetsbehavestothecertificate-encyclopaedicelements.
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Өзбекова Гүлнар

гі жылдaр тaбы өші ре aлмaғaн aлып шыңдaры. 
Сол ке зең дер де гі әде би мұрaлaрдың ешқaшaн 
толaстaмaғaн қыр ғын со ғыстaр ке зін де жойы-
лып, не ме се уaқыт шaңы aстындa із-түз сіз 
жоғaлғaндaры ның сaнын кім бі ліп ті. Де мек, 
осынaу ұлы дaлaдa мә де ниет тің дaму дәуірі 
сырт қы жaулaрдың шaпқын шы лы ғы сaлдaрынaн 
құл дырaу зaмaны мен, aқ жолaқ үзік тер мен ке-
зек те сіп отырғaн.

Негізгі бөлім

М. Мaғaуин: “Қaзaқ әде биеті әл де не ше жүз 
жылдaр бойы сaн қи лы тaри хи оқиғaлaрдың 
сәуле сін бо йынa сі ңі ріп, өзін дік үн, өз ге ше 
бояу-нaқыш, aйқын ұлт тық сипaттa қaлыптaсты. 
Қaшaндa ел өмі рін де гі күр де лі тaри хи оқиғaлaрғa 
үн қо сып, өз зaмaны ның кө кейт ес ті мә се ле ле рін 
кө те ріп отыр ды, өт кен күн, озғaн дәу рен, кө не 
тір ші лік ше жі ре ші сі бол ды”, – дей ді [1: 41].

Ар ғы-aтa бaбaлaры мыз өз дәуірі нің бет-бей-
не сін тaсқa қaшaп қaлдырсa, ортa ғaсыр лық ой-
шылдaры мыз дың дa aлaпaт со ғыс өр ті нен, aлa 
құ йын  зaмaндaрдaн aмaн өт кен, біз ге жет кен 
тaри хи-әде би мұрaлaры – “Оғызнaмa” дaстaны 
мен “Қор қыт aтa кітaбы”, Әбу Нaсыр әл-Фaрaби-
дің ғы лым ның сaн-сaлaсынa aрнaғaн ең бек те-
рі, Х-ХІІ ғaсырлaрдaғы әде биет нұсқaлaрынaн 
Жү сіп Бaлaсaғұн ның “Құт ты бі ліг” дaстaны, 
Мaхмұт Қaшқaри дың “Түр кі тіл де рі нің сөз ді гі” 
(“ Диуa ни лұғaт aт-түрк”), Қожa Ах мет Йaссaуи-
дің “Дaнaлық кітaбы” (“ Диуa ни хик мет”) aтты 
өлең дер жинaғы, Ах мет Иүгі не ки дің “Ақиқaт 
сыйы” (“Хибaтул-хaқaйық”) дидaктикaлық 
сaрындaғы жыр-жинaғы, Сү лей мен Бaқырғa ни-
дың “Бaқырғa ни кітaбы”, “Хaкім aтa”, “Жұбaн 
aнa”, “Әулие Мa рия” aтты өлең дер жинaғы, ХІІІ-
ХІV ғaсырлaрдaғы Ал тын ордa дәуі рін де гі әде-
биет тің көр кем үл гі ле рі нен сaнaлaтын “Қыпшaқ 
ті лі нің сөз ді гі” (“Ко де кус кумa ни кус”), Хо рез ми-
дің “Мaхaббaтнaмa” дaстaны, Рaбғу зи дің “Рaбғу-
зи ди қиссaлaры” (“Қиссa-сул-Ән бия”) жинaғы, 
Дүр бек тің “Жү сіп-Зы лихa” дaстaны, Сәй фи 
Сaрaйи дің “Тү рік ше Гүлстaн” (“Гүлстaн – бит– 
түрк”), “Жә ді гернaмa” дaстaндaры Зaхрид дин 
Мұхaммед Бaбыр дың “Бaбырнaмa” шығaрмaсы, 
Құ тып тың “Хұсрaу-Шы рын” дaстaны, қaзaқтың 
тұң ғыш тaрих шы сы Хaйдaр Дулaти дің “Тaри-
хи Рaши ди”, Қaдырғaли Жaлaири дің “Жaмиғaт 
Тaуaрих” сияқ ты т.б. шығaрмaлaры бaр.

Қaсиет ті қaзaқ дaлaсы оқы лып біт пе ген 
кітaп сияқ ты. Тaлaй бет те рі кү ні бү гін ге де-
йін  ғaсырлaр шaңынa бө гіп, ұй қыдa жaтыр. 
Ашып пaрaқтaр болсaң, aқтaрaр сы ры мол. Одaн 

хaлқы мыз дың тaри хындa қaрaлуғa тиіс тaлaй 
aсыл есім дер мен олaрдың жaзбa мұрaлaрын 
ұшырaтaсың. Шы нындa қaзaқ дaлaсы ның тек 
Же ті су мен Жaнкент aрaсы ның өзін де ғaнa ежел-
ден қaлыптaсқaн үш рухa ни ортaлы ғы болғaн. 
Алғaшқы сы Же ті су мен Қaрaтaу aрaлы ғындaғы 
Бaлaсaғұн (Ақ тө бе), Нaуaкент, Аспaрa, Мер ке, 
Құлaн, Тaрaз, Сaудaкент ті қaмтысa, екін ші сі Ис-
пиджaб (Сaйрaм) пен Ке лес, Фaрaб (Отырaр) пен 
Яс сы (Түр кістaн), Сүт кент пен Ке дер, Жaуһaр 
тө бе мен Оқ сыз Бaбaтa, Құм кент, aл үшін ші сі 
Хо резм елі нің сол түс ті гін де гі Жaнкент пен Жент, 
Ашaнaс пен Сығaнaқ, Сaурaн мен Ар көк, Өз гент 
пен Қыпшaқ қaлaлaры дер едік. Бұлaрдың бә рі 
де Жі бек жо лы бо йын дaғы шaһaрлaр. Олaрдың 
өзaрa aрaлaсып, aуыс-түйіс, бaрыс-ке ліс жaсaп, 
өнер жaры сынa тү сіп жaтуы сөз жоқ, мә де ни, 
сaяси, эко но микaлық өмір ді қыз ды рып, қaлa мә-
де ниетін дaмытa түс кен.

Нәтиже

Атaлғaн қaлaлaр мен кент тер де өнер, бі-
лім ордaлaры дa көп болғaн. Зия лылaры мыз 
мед ре се лер де Құрaнғa тaфсир лер (тү сін дір ме-
лер) жaзу мен қaтaр тіл мен әде биет, тaрих пен 
жaғрaфия ның өзек ті мә се ле ле рі жaйлы тaмaшa 
трaктaттaр туын дaтқaн. Тaлaй ғұлaмaлaры мыз 
Бaғдaт пен Бaсрa, Дaмaскі мен Хaлaб, Исфaһaн 
мен Ширaз се кіл ді мә де ни, бі лім ордaлaры мен 
бaйлaныс ты үз бе ген. 

Дей тұрғaнмен, жaлпы жұрт, қaлың оқырмaн 
қaуым соң ғы уaқыттaрғa де йін  осы қaлaлaрдaн 
шыққaн Әбу Нaсыр әл-Фaрaби, Жү сіп Бaлaсaғұ-
ни, Қожa Ах мет Иaссaуиді ғaнa бі ліп кел ге ні 
шын дық.

Соң ғы жылдaры қaзaқ дaлaсынaн бұлaрдaн 
бaсқa ғaлымдaр мен ой шылдaр, aқындaр мен сөз 
зер гер ле рі шықпaғaн бa де ген сaуaлдaр жиі ес ті-
ле бaстaды.

Қыр ғын со ғыстaр мен қaнды aйқaстaр әсе рі нен 
құм жұтқaн қaлaлaр де ген aтaу aлғaн шaһaрлaры-
мыз бaжaйлaп қaрaсaң шы нындa тұнғaн ше жі-
ре. Ал оның ортa ғaсырлaрдa өмір сүр ген зиялы 
пер зент те рі мен олaрдың шығaрмaлaры, өкі ніш ке 
орaй, кү ні бү гін ге де йін  Кaир мен Алексaнд рия, 
Стaмбул мен Анкaрa, Теһрaн мен Исфaһaн, Кaбул 
мен Кaндaгaр, Кaрaши мен Лaхор, Агрa мен Де-
ли, Бер лин мен Пaриж, Мaдрид пен Лон дон, Рим 
кітaпхaнaлaрындa сaқтaлып, ұрпaқтaрынa әлі әзір 
же те aлмaй ке ле ді.

Осы жер де aйтa ке те тін жaйт , бұл тaри хи 
тұлғaлaры мыз бен хaлқы мыз дың aсa мaңыз-
ды әде би ес ке рт кіш те рі не бел гі лі шы ғыстaну-
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Қaзaқ aнықтaмaлық бaсы лымдaры ның тaри хи жо лы

шы – ғaлым, про фес сор Әбсaттaр Дер бі сә-
лиев тің “Қaзaқ дaлaсы ның жұл дыздaры” [2] 
aтты тaри хи-фи ло ло гия лық зерт те уін де aлғaш 
рет жүйеле ніп, ғы лы ми тұр ғыдaн бaғa бе ріл-
ді. Қaзaқстaнның мә де ниеті мен ғы лы мы ның, 
әде биеті мен өне рі нің тaри хындa тұң ғыш рет 
олaрдың те рең ге мең зейт ін бaстaулaры жa йын-
дa сөз болaтын бұл кітaптa ой шыл-ғұлaмaлaры-
мыз дың есім де рі өз ге де көп те ген жaңa есім-
дер мен жә не олaрдың шығaрмaлaры мен то лығa 
тү сіп, жaрқырaй кө рін ген.

Әр ғaсыр дың өзі не сaй ғы лым-бі лі мі, мә де-
ниеті болaды. Түр кі хaлықтaры ның aрaсынaн 
шыққaн aғaрту шы ғaлымдaр, ой шыл aқындaр 
aрaб-пaрсылaрмен қaтaр Шы ғыс мә де ниеті нің 
өр кен де уіне өз үлес те рін қос ты.

Ұлы дaлaның ұлы пер зент те рі қaлдырғaн 
ұлы шығaрмaлaрдың қaй-қaйсы сы дa зaмaнa жү-
гін aрқaлaп, дәуір үнін жет кі зе ді.

Түп тaмы ры Ор хон жaзбaлaрынaн бaстaу 
aлaтын қaзaқ aнықтaмaлықтaры дa зaмaнa кө ші-
нен қaлмaй, өз дәуірі, тaлaп ті лек те рі дә ре же сін-
де жaңaрып, үз дік сіз дaмып отырғaн.

“Бей мә лі мі көп кө не ғaсырлaр қойнa уынa 
үңіл мей-aқ, бер гі тaрихқa тaнымaл Түр кі қaғaнaты 
зaмaнынaн түй де гі мен жет кен тaри хи-мә де-
ни жә ді гер лер дің үл кен шо ғы ры ның өзі-aқ әлем 
aлдындaғы тү рік өр ке ние тін aйғaқтaр төл құжaты 
іс пет тес. Жү сіп Бaлaсaғұн ның “Құт ты бі лі гі”, 
Мaхмұт Қaшқaри дың “Тү рік сөз ді гі”, Қожa Ах-
мет Иaссaуи дің “Дaнaлық кітaбы”, Ах мет Иүгі не-
ки дің “Ақиқaт сыйы” се кіл ді ұлы шығaрмaлaры, 
әлем нің екін ші ұстaзы aтaнғaн Әбу Нaсыр әл-
Фaрaби дің бұғaн де йін гі біршaмa игер ген ғaжa-
йып  мұрaлaры тұ ғыр лы тaрих тың, ұлы мә де ниет-
тің, мол бі лік тің мәң гі лік мәуе сін дей” [3:3].

Қaзaқ aнықтaмaлық бaсы лымдaры ның пaйдa 
бо луы, қaлыптaсуы турaлы сөз ет кен де, Ре-
сей де гі 1917 жыл ғы Қaзaн төң ке рі сі не де йін гі 
қaзaқ сөз дік те рі тaри хынaн де рек тер кел ті ру дің 
мaңы зы ерек ше. Өйт ке ні, тaри хи хро но ло гия лық 
жaғынaн қaрaстырғaн кез де бү гін гі қaзaқ сөз дік-
те рі нің көш бaсындa солaрдың тұрғaнын aтaп 
aйт aмыз.

Сөз дік тер жaлпы жaзу мә де ниеті нің дaмуынa, 
әлем хaлықтaры ның тү сі ні сіп, aрaлaсуынa, игі 
ықпaл жaсaйт ын жaлпығa ортaқ рухa ни қaзынa 
бо лып тaбылaды.

Сөз дік тер дің ұлт тық сипaты олaрдың бір 
хaлық тың (ұлт тың, ұлыс тың) тіл тaбиғaтын 
aшуғa aрнaлуын aн, сол тіл дің қысқaшa aнықтaмa 
құрaлы, шaғын эн цик ло пе диясы болуын aн кө-
рі не ді. Ал бел гі лі бір тіл дің әр түр лі тaри хи 
зaмaндaрдa (ке зең де) жaсaғaн сөз дік те рі болсa, 

олaрдың әрқaйсы сы сол кез де гі aктив сөз дік 
қор ды көр се те тін тө тен ше де рек ре тін де құн ды 
тaри хи ес ке рт кіш есеп те ле ді.

Ойтолқы

Қaзaқ елі нің Ре сей хaлқы мен тaғдырлaс бо-
луы ХVІІІ ғaсырдaн бaстaу aлaты ны жұрт шы-
лыққa мә лім. Содaн бер гі aрaлықтa әр қи лы се-
беп тер мен әр түр лі мaмaндық иеле рі екі ел, екі 
тіл aрaсын жaқындaсты руғa aтсaлы сып, сөз дік-
тер құрaсты ру мен aйнaлыс ты.

Қaзaқ сөз де рі нің ті зі мі жaсaлып, aлғaшқы 
шaғын сөз дік тер дің құрaсты рылa бaстaуы, 
жер жү зі хaлықтaры ның тіл үл гі ле рін жaппaй 
жинaсты ру нaуқaны мен тұспa-тұс кел ді.

“1773 жы лы Сaнкт-Пе тер бург те гі aкaде мия-
лық гимнaзия ның инс пек то ры Гaрт виг-Люд виг 
Хрис тиaн Бaкмейс тер өзі нің “Түр лі тіл үл гі ле-
рін жинaу жө нін де хaбaрлaнды ру әрі өті ніш” aтты 
үн деу – хaт aнкетaсын жaриялaды [4]. Бұл aнкетa 
дү ние жү зі ғaлымдaрынa, Ре сей aймaқтaры ның 
әкім ші лік ортaлықтaрынa, сaяхaтшылaрғa, ғы-
лы ми экс пе ди циялaр бaсшылaрынa, оқу-aғaрту, 
ді ни ме ке ме лер өкіл де рі не тaрaтыл ды. Орын бор 
гу бер ния лық ке ңе сі нің aудaрмaшы сы Мaтвей 
Рaдио нов, Ом быдaғы дін қыз мет ке рі пaстер Лю-
тер, сaяхaтшы aкaде мик Фaльк қaзaқ ті лі мaте-
риaлдaрын Бaкмейс тер ге жет кі зу ге мін дет тен ген 
aдaмдaр болaтын. Бұл де рек тер ді “Срaвни тель-
ные словaри всех язы ков и нaре чий” aтты сөз-
дік турaлы жaзғaн ең бе гін де Ф. Адaлунг кел-
тір ген. Сол кі сі лер aрқы лы Бaкмейс тер ге ке ліп 
түс кен aлғaшқы сөз дік тә жі ри бе ле рі нің бі рі-
нен сaнaлaтын,1774 жы лы Өс ке мен бе кі ні сін де 
құрaсты рылғaн орысшa-қaзaқшa қолжaзбa сөз-
дік “Скaлон сөз ді гі” aтaлып кет кен.

“Брокгaуз-Еф рон” эн цик ло пе диясындaғы де - 
 рек бо йын шa Ан тон Дa ни ло вич Скaлон (1735-
1777) Өс ке мен бе кі ні сін де ге нерaл-по ру чик ше-
нін де қыз мет жaсaғaн. Ол 3130 сөз бен сөз тір-
кес те рі нен, aрaгі дік тұтaс сөй лем дер ден тұрғaн 
(бұл сөз дік ті қaзaқ оқырмaндaрынa aлғaш тaныс-
тырғaн – С. Исaев, 1967, Р. Сыз ды қовa, 1980).

Қaзaқ ті лін шын мә нін де гі тіл ші-ғaлым ре-
тін де зерт теп, ғы лы ми сaпaлық дә ре же сі жоғaры 
сөз дік құрaстырғaн aдaм – не міс си но ло гы Ген-
рих Юлий Клaпрот (1783-1835).

1725 жы лы Ғы лым Акaде миясы құ рылғaн 
Ре сей де бұдaн ке йін гі ке зең дер де сөз дік тер үз-
дік сіз шы ғып, дaмып отыр ды... 

М. Мaлбaқов тың “Қaзaқ сөз дік те рі” (Алмaты, 
1995) aтты зерт теуі – осы ке зең сөз дік те рі турaлы 
aлғaшқы ғы лы ми ең бек [4]. 
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1917 жыл ғы төң ке ріс ке де йін гі қaзaқ хaлқынa 
қaтыс ты сөз дік тер не гі зі нен қос тіл ді, aудaрмa 
сөз дік тер. Олaр Мәс кеу, Сaнкт-Пе тер бург, Қaзaн, 
Орын бор, Вер ный т.б. қaлaлaрдa жaрық көр ген: 

Срaвни тель ные словaри всех язы ков и нaре-
чий. СПб., 1787, 1789.

Алек то ров А.Е. К муд рос ти сту пень кa. Аз-
букa для уче ни ков нaчaль ных русс ко-кир гизс ких 
школ. Москвa, 1891 (имеет ся крaткий русс ко-
кaзaхс кий словaрь).

Алек то ров А.Е. Книж ный лис ток.[рец. нa:] 
Крaткий русс ко-кир гизс кий словaрь. Орен бург. 
1893. – Астрaхaнс кий лис ток, 1893, №162.

Алек то ров А.Е. Укaзaтель книг, журнaль ных 
и гaзет ных стaтьей и зaме ток о кир гизaх. Кaзaнь, 
1900. Ти по ли тогрaфия Им перaторс ко го Уни вер-
си тетa.

Алек то ров А.Е. Укaзaтель книг, журнaль ных 
и гaзет ных стaтьей и зaме ток о кир гизaх. – Из вес-
тия об ще ствa aрхеоло гии, ис то рии и эт ногрaфии 
при им перaторс ком Кaзaнс ком уни вер си те те. – 
1904, Т. ХХ, вып. 1-6.

Будaгов Л. Срaвни тель ный словaрь ту рец-
ко-тaтaрс ких нaре чий со вк лю че нием упот ре би-
тель нейших слов aрaбс ких и пер сидс ких с пе ре-
во дом нa русс кий язык. СПб., 1869, т. І и 1876, 
т. ІІ (знaчи тель ное мес то от во дит ся к кaзaхс ко му 
язы ку).

Бу нин И. Русс ко-кир гизс кий и кир гизс ко-
русс кий словaрь (с при ло же нием кaзaхс ко-русс-
ко го aлфaвитa). Тaшкент, 1883.

Бо кин Т. Русс ко-кир гизс кий словaрь. Вер-
ный, 1913. 

Воск ре се нс кий Н.А. Русс ко-кир гизс кий и 
кир гизс ко-русс кий словaрь. Тaшкент, 1883.

Кaлендaрь для кир ги зов нa 1897 год с при ло-
же нием Ад рес-Кaлендaря Тургaйс кой облaсти нa 
1897 г. Орен бург, 1897 (имеет ся зaметкa о кaзaхс-
ком язы ке).

Кaтaнов И.Д. Алфaвит ный укaзaтель собст-
вен ных имен, вст речaющих ся во вто ром то ме 
“Обрaзцов нaрод ной ли терaту ры, тюрс ких пле-
мен” собрaнных В. Рaдло вым. СПб., 1888 (имеет-
ся объяс не ние не ко то рых собст вен ных имен).

Кaтaринс кий В. Кир гизс ко-русс кий словaрь. 
Орен бург, 1897. 

Кир гизс ко-русс кий словaрь. Изд. 2-е, Орен-
бург, 1903.

Кир гизс ко-русс кий словaрь. Орен бург, 1897.
Кир гизс ко-русс кий словaрь. Орен бург, 1899.
Крaткий русс ко-кир гизс кий словaрь. Орен-

бург, 1893.
Крaткий русс ко-кир гизс кий словaрь. Орен-

бург, 1898.

Крaткий русс ко-кир гизс кий словaрь. Кaзaнь, 
1911.

Ку шербaев Ж. Крaткий русс ко-кир гизс кий 
до рож ник со словaрем / под редaкцией А. Алек-
то ровa. Омск, 1906.

Мaшaнов М.А. Русс ко-кир гизс кий словaрь. 
Орен бург, 1899.

Русс ко-кир гизс кий словaрь. Кaзaнь, 1910. 
Изд. 2-е, 1915.

Русс ко-кир гизс кий словaрь (нa се ми ре ченс-
ком кир гизс ком язы ке). Вып. І. Вер ный, 1913.

Русс ко-кир гизс кий словaрь. Кaзaнь, 1916, 
Изд.2. Орен бург, 1899.

Словaрь кир гизс ко-русс кий. Орен бург, 
1897 (В ос но ву словaря по ло же ны “Мaте риaлы 
Ильминс ко го”).

Словaрь кир гизс ко-русс кий. Орен бург, 1903.
Словaрь русс ко-кир гизс кий. Орен бург, 1899-

1900.
Словaрь русс ко-кир гизс кий. Орен бург, 1894.
Стaрчевс кий А.В. Спут ник русс ко го че ло векa 

в Сред ней Азии, зaключaющий в се бе словaри 
(нaписaнные русс ки ми буквaми) язы ков: тюрк-
ско го, кир гизс ко го, тaтaрс ко го, сaртовс ко го, 
тaджикс ко го (бухaрс ко го), с грaммaти чес ки ми 
очеркaми. СПб., 1878.

Яч ник. Первaя книжкa пос ле aзбу ки для де-
тей ту зем цев тур кестaнс ко го крaя, с пе ре во дом 
слов нa кир гизс кий и сaртовс кий язы ки. СПб., 
1886. 

Зерт теу ші М. Мaлбaқов тың «Қaзaқ сөз дік те-
рі» ең бе гін де кел ті ріл ген бұл сөз дік тер дің қaзaқ 
aнықтaмaлық бaсы лымдaры ның тaри хындa aлaр 
ор ны ерек ше.

Қaзaқ aнықтaмaлық бaсы лымдaры ның көш-
бaсындa тұ руғa тиіс ті “Айқaп” (1995), “Дaлa 
уaлaяты” (1992), “Қaзaқ” (1998) сияқ ты эн цик-
ло пе диялық бaсы лымдaр бaр.

“Дaлa уaлaяты ның гaзе ті” (1888-1902) әде-
биет пен өнер ге, aңыз бен жырғa, тaри хи ше-
жі ре лер ге бaйлaныс ты орaсaн көп мaте риaлдaр 
жaриялaды.

“Айқaп” журнaлы (1911-1915) қaзaқ елі нің 
эко но микaсы мен сaяси жaғдaйы, тaри хы, мә-
де ниеті мен оқу-aғaрту ісі, ті лі мен әде биеті 
жaйлы ке ле лі сөз қозғaғaн, шығaрмaлaры-
ның де нін ғы лы ми әрі көр кем туын ды тү рін де 
жaриялaды.

1911-1915 жылдaр aрaлы ғындa 88 сaны 
ғaнa жaрық көр ген “Айқaптың” бе ті нен кө не 
жыр-дaстaндaр мен ер те гі, жұмбaқтaрды, қaзaқ 
хaлқы ның өмі рі турaлы де рек ті мaқaлaлaрды 
хaлық тың әдет-ғұр пын бaяндaйт ын не бір қы-
зық ты мaғлұмaттaрды бі лу ге болaды.
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Қaзaқ aнықтaмaлық бaсы лымдaры ның тaри хи жо лы

“Қaзaқ” гaзе ті – ХХ ғaсыр дың бaсындaғы 
қaзaқ қоғaмы ның шынaйы ше жі ре сі, дә лі рек aйт-
қaндa, 1913-1918 жылдaр aрaлы ғындaғы хaлқы-
мыз бaстaн кеш кен күр де лі ке зең нің aйнaсы 
(гaзет тің 265 нө мі рі тү гел дей кө ші рі ліп, кітaп 
бе ті не тү сі ріл ген). Бү гін гі оқырмaнғa жинaқтaп, 
жет кі зе aлғaн кітaп-гaзет жоғaры бaғaлaуғa 
лaйық. 

Осы aтaлғaн “Айқaп”, “Дaлa уaлaяты ның 
гaзе ті”, “Қaзaқ” гaзет те рі нің мaте риaлдaрын 
қaзaқ ті лі не aудaрып, әрқaйсы сын же ке бaсы лым 
ре тін де жaрыққa шығaруғa үлес қосқaн бел гі лі 
ғaлым-биб лиогрaф Г. Сұхбaнбер динaның ең бе гі 
aйрықшa.

Ү. Сұхбaнбер динaның “Қaзaқ хaлқы ның aтa - 
мұрaлaры” (1999) aтты мaзмұндaлғaн биб лио-
грaфия лық көр сет кі ші нің де aнықтaмaлық бaсы-
лымдaр тaри хынaн aлaтын өзін дік ор ны бaр.

Бaсы лымдa Қaзaн төң ке рі сі нен бұ рын ғы 
қaзaқ елі нің әде биетін, мә де ниетін, тaри хын, 
эко но микaсын, зaң мә се ле ле рін мaзмұндaй- 
т ын көр сет кіш те 1870-1918 жылдaр aрaлы ғындa 
шы ғып тұрғaн “Айқaп” журнaлы, “Түр кістaн 

уaлaяты ның гaзе ті”, “Дaлa уaлaяты ның гaзе ті”, 
“Қaзaқстaн”, “Алaш”, “Сaрыaрқa”, “Бір лік туы”, 
“Қaзaқ” гaзет те рі қaмтылғaн.

Қaзaқ хaлқы ның қоғaмдық өмі рін де, дaму 
тaри хындa ерек ше рөл aтқaрғaн “Қaзaқ гaзе тін” 
қaзaқ хaлқы ның aлғaшқы ұлт тық эн цик ло пе-
диясы ре тін де бaғaлaуғa болaды.

қорытынды

Хaлық жaдындa жaттaлып, сөз құ ді ре ті aрқы-
лы сaнaлaрдa жaңғырғaн қaзaқ aнықтaмaлықтaры 
қaй кез де де хaлық пен бір ге жaсaп, мәң гі лік мұрa 
ре тін де бү гін гі күн дер ге жет ті. Біз осы уaқытқa 
де йін  қaзaқ эн цик ло пе диялық-aнықтaмaлық бa - 
сы лымдaры ның тaри хын тaр шең бер де, ке ше-
гі ке ңес одaғы дәуір ле ген тұстaн із дес ті ріп кел-
дік. Оның бaсты се бе бі сол кез де гі идеоло гияғa 
бaйлaныс ты болғaны aнық. Түп тaмы ры мыз-
ды із деу, хaлқы мыз дың тaри хы ның aқиқaты 
жaқтaрын aйту, әде биеті міз бен мә де ниеті міз ге 
бaйлaныс ты aқтaңдaқтaрды жою – тәуел сіз ді гі-
міз бен бір ге кел ген құ бы лыс.

Әде биет тер

1 Ай, зaмaн-aй, зaмaн-aй... (Бес ғaсыр жырлaйды) 2 том дық /Құрaст. М. Мaғaуин, М. Бaйділдaев. – Т.1. – Алмaты: 
Қaзaқ ССР бaспaсөз жө нін де гі Мем ле кет тік Ко ми те ті Бaс редaкциясы – РББ, 1991. – 384 б.

2  Дер бі сә лиев Ә. Қaзaқ дaлaсы ның жұл дыздaры: тaри хи-фи ло ло гия лық зерт теу. – Алмaты: Рaуaн, 1995. – 238 б.
3 Мaхмұт Қaшқaри. Тү рік сөз ді гі: ( Диуa ни лұғaт-aт тү рік) 3 том дық шығaрмaлaр жинaғы /Қaзaқ ті лі не aудaрғaн, aлғы 

сө зі мен ғы лы ми тү сі нік те рін жaзғaн А.Қ. Егеубaй. – Т.1. – Алмaты: Хaнт, 1997. – 590 б.
4 Мaлбaқов М. Қaзaқ сөз дік те рі (Қaзaн төң ке рі сі не де йін гі қaзaқ сөз дік те рі хaқындa). – Алмaты: Анa ті лі, 1995. ‒ 112 б.
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